Blatt-Nr

EEEEE ‘DELIVERY‘ NOTE kg =" 1
AR

Liaterschein-Ni.
Delivary Naote No.
: Bordereau de livraisan

20446575
Lietardatum /Date of Delivery/ Date de livraison

04.06.2020

@

s

KACO GmbH + Co. KG, IndustriesiraBe 19. 74912 Kirchardt

MAGNA PT S.P.A. ? et P
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MONDUGNO BA Kunden-Nr 7 Client N, Client N
ITALIEN 440125

9 Rechn.Datum / Date of invoice / de Ja facture

SuppliarNo.
91000936 ¥ -,
R
10 lhie Zeichen 11 |hre Besteli-Nr/Datum - Zusatzdaten des Bestellers 12 Unsere Abt, 13  Hausrut 14 Unsere Auftrags-Nr
Your ret. Your ordar No.idata - Other client relerences Deparment Phong Qur Order No.
Votrg ref Volie commande N °/dalg - Aulres réferances N° service Tél Notre commanda N”
412 550003874301 VKV 2020/294190
18 Versandart 20 frei unfrei |21  Verpackungsart * 22 Versandzeichen 23 Gesamigawicht kg 24
Megns of ransport free Means of packaging Transport refarence Weight kg
Mode d'expedilicn franco Mode d'emballage Ret d'expédition Pouds kg
. brutto ety
by forwarder X see below 8288 gross 96, 00 £2, B0 nat
brut net
25 Versandanschrift 26 Ablagestelle
Address of consigneg Rec. location
Adresse du destinatairs Lieu de livraison
MACNA PT S.P.A. PLANT MODUGNG VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNC BA 14248
ITALIEN
27 28 Sachnummer 29 Bezeichnung / Description / Désignation 30 Menge 3 ME
Pos Identification Na. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Type dembaliage Oty Unit
Identication N© Cie unité
1 9009069760 92907201 4.800,00 pieces
ZAS: 01
. DESF 50x60x8 ROZZ01
N, Z5T.: 10.10.18 FPMT756l6F
Packmittel poes. fill quant
HALBEEUROC Getrag Halbe Euroc-Palette 1 4.800,00
A806 Getrag Abdeckplatte A806 1
3215 Getrag KLT 3215 40 120,00

Batotro 7333

189165 638
KUEH nE--NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quartta imballt 1 m

Conformita aile schaded'i _ allo:
Data contrplio: /\O 0(._‘ s

Firma f\—’%/
Dra Lietprung arfolgt ausdriicklich 2u unseran Allgemsinen Geschattsbadingungan Dlivary will bs mada only according 16 our comman business 1emms. Any amendment La livraison esf sxprescément circanslancié par nos conditions gentrates loute
ede Anderung derzalben bedar! einer basonderen schriffichen Versinbarung Die will ba accepied only accorhing 1o our written agresmant Our weinlen comman Secogation 3 nos conditions gandrales doft faire ['objact d'un tonsentemem particuler
Aigemeinen Geschattsbedingungan stefilen wir [hnen aut Wunscn gefis i Schril- business terms wil be 5w 0 you on requas! They are alsa avaltable o our wcrl Les condifions gansrales vous panvent dtre trensmises sur damanas s sont
form zur Verfugung Sie sind auch varkighar aul unsersr homepags www kico de homapage wiww kaco de egalement disponibhe sur nale page J'accaull www kaco da
Yerwaltung: Administration Banken / Bankers / Banques
Industriestrafe 19, D-74912 Kirchardt BW-Bank /L andesbank Baden-Wuertemberg
Phone +4% (0) 7266/9130-0 IBAN DE75600501010002351 441
Fax +49 {0y 7266/9130-1386 BIC-Code: SOLADESTS00
Kommandilgeselischal, Sitz Kirchardi, Reg icht HRASS3 - ich haftende G Heinrich und Bach + Co, GmbH Siiz Kirchardr, Registergericht HRB 572

Gesehatiskihier Dinl.-Wirt.lon. (FHY lahannes Halmich Diol -Ino Richard Onaharth * LSE-Id.-Nr. DE 145 B0Y 743 * Finanzamt Heilbronn, Stener-Nr. 65214/75000



Transport Order

Mittente N° partita IVA

Sender VAF-ID-No.

KACO GMBH + T, KB
INDUSTRIESTH.
D~74918 KiRCHARDT

Datf 1 Date

o I LN - 5020

f———
"

TR N

Indirizzo del luogo di carico (df ritiro}
Collection address

Ordine di trasporto

Order code - -
LMW I-ED

-~ 167 RS

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Indirizzo terminale
Terminal address

ivery Note

Del

franco dom, franco fzbbrica i} "RE TEHT A
__ facoden et | [1HL FREIGHT GMEH
Destinatario N° partita IVA HE T BRONN
Consignee VAT-ID-Na. ] sdoganatn e sdoganato 4
daed  Luderd | g MENGRUBE 9
dazi pagati dazi non pagati .
(imre e | D-7461% OEHRINGEN
MOGMNa T S Pl A. Dgir.dog.;ag. Dgir.dog.nu&'lpag. Tel=+4%3 734717 S9AL O
uty pai uty unpai » ; ; "
o Fax:+a3l 7941 288 “a
YIa DEI CICLAFINI & (I
I—-70026 MODUGHO ExXid
ﬁsdﬂcurazilone complementare Numergl di dossier
itional transport insurance Ti rr»u e
Indirizzo di consegna della merce g i i H‘ Eﬂf?ﬁ?:eel A7
Delivery address D yes G
Riferimenti del cliente
Valuta Valore fga assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
NG| T ME- THW-306054
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel. _ . . -
AR + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FARTS 1;
10| BLE | PARTS
i) N Peso tassabile in k I ole pea lordo
=4 WORKZ Payable weight in Eg Total gross weightin kg
4, OB . 00 i y 10, O 121G, 0
Din. X amx onx on = m? iM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati 7 Enclosures
r’-c D mw "%"-#-‘
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro, € firma.def mi ui' s.rl.
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the tra?\ﬂpnn nrda (POD Stamp and sgnature of sender
upon delfvery of the consignment. Bamages not visibie extemally shoi be fotified (988 R Fwoh Modugno (BA)

Data / Date Data / Date

Oraric / Time Orario / Time

writing to the responsible ELROCONNECT terminai within 7 days after dellvﬁry

(remains with consignee at delivery)

Firma del destinataric

Firma deffautista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

]
\.

';ﬂ&;

LA
ki

- r
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportfo EURE)CONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

¢



